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Abstract

Calligraphy is one of the foundational arts of Iran and has played a significant role in the dissemina-
tion of lyrical and didactic literature. Throughout Iranian art history, literary themes such as didac-
ticism, mysticism, endurance, reproach, Qalandari thought, morality, symbolism, ideology, lyricism, 
political and social critique, mythology, and literary commitment have consistently attracted artists’ 
attention. Exploring both the explicit and implicit relationships between literary texts and calligraphic 
works enables a deeper understanding of the artist’s intellectual and cultural perspective. This study 
employs Gérard Genette’s theory of transtextuality to classify and analyze the calligraphic works of 
Mir Emad in terms of conceptual and semantic systems. By examining intertextual and hypertextual 
relationships between literary and visual texts, the research seeks to uncover the latent meanings 
embedded in these works. The central aim is to identify literary themes in Mir Emad’s calligraphy 
and to explore the co-presence and interaction between poetry and calligraphy within Iranian cul-
ture and literature. Accordingly, the study addresses the following question: What is the relationship 
between the formal and semantic characteristics of Mir Emad’s calligraphy and the selection of liter-
ary themes? The findings demonstrate that Mir Emad’s works exhibit supratextual, intertextual, and 
hypertextual relationships between the visual text and the literary pretext. The formal and semantic 
systems of his cross-shaped (chalipa) calligraphic compositions can thus be interpreted in relation to 
the realization of literary themes embedded in poetic pretexts. Transtextual analysis reveals how the 
interaction between form and meaning exposes hidden layers of content and illustrates the reciprocal 
influence of literary and visual texts. This research is developmental in nature and employs a descrip-
tive–analytical methodology grounded in Genette’s transtextual framework.
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1. Introduction 
Calligraphy is one of the original and en-
during arts of Iran and has played a vi-
tal role in shaping cultural identity. The 
contribution of calligraphers to the dis-
semination of lyrical and didactic liter-
ature has been particularly significant. 
The aesthetic atmosphere of calligraphy 
has consistently been influenced by indi-
vidual experiences and social conditions, 
prompting calligraphers to establish intu-
itive, existential, and internal connections 
with literary themes through visual form. 
Literary themes such as didacticism, mys-
ticism, endurance, reproach, Qalandari 
thought, morality, symbolism, ideology, 
lyricism, political and social commen-
tary, mythology, and literary commit-
ment have long occupied a central place 
in Iranian art. This study applies Gérard 
Genette’s transtextual theory to classi-
fy calligraphic works according to their 
conceptual and semantic systems, aim-
ing to elucidate the concealed meanings 
within these works through the examina-
tion of intertextual and hypertextual re-
lationships between literary and artistic 
texts. Genette’s fivefold model of tran-
stextuality provides an effective frame-
work for explaining the nature of textual 
relationships in Mir Emad’s calligraphy. 
The primary objective of this research is 
to identify the literary themes present in 
Mir Emad’s works in order to understand 
the modes of coexistence and interaction 
between poetry and calligraphy within 
Iranian cultural and literary traditions. 
By investigating the textual relationships 
between literature and calligraphy, the 
study reveals how calligraphy articulates 
individual and collective concerns while 
functioning as an autonomous work of 
art. This research focuses specifically on 
Mir Emad’s cross-shaped (chalipa) Nas-
taliq compositions, examining the nature 
and rationale behind the selected themes. 
The central research questions are as fol-
lows:
What concepts do the literary themes in 
Mir Emad’s calligraphic works represent 
according to Genette’s transtextual theo-
ry?
How are the formal and semantic dimen-
sions of Mir Emad’s calligraphy related to 

the selection of literary themes?
Which literary themes are most promi-
nent in Mir Emad’s calligraphic oeuvre?

2. Literature Review 
Bahman Namvar Motlaq, in An Introduc-
tion to Intertextuality (2011), empha-
sizes that no text exists independently 
of a pretext and that all texts are root-
ed in prior textual traditions. According 
to him, no discourse or thought emerg-
es spontaneously or without historical 
precedent. Similarly, Esmail Azar, in his 
study An Analysis of Genette’s Intertex-
tual Theories (2014), examines the in-
tellectual currents contributing to the 
formation of intertextuality and vari-
ous forms of transtextual relationships. 
He argues that intertextuality should be 
understood as a dynamic process rath-
er than an individual phenomenon and 
highlights Genette’s model as one of the 
most influential frameworks in this field. 
Genette conceptualizes the relationship 
between a text and other texts through 
the overarching notion of transtextuali-
ty, which he categorizes into five distinct 
types. Nahid Adli et al. (2019), in their 
article An Analysis of Thematic Forma-
tion through Calligraphic Terminology 
in the Poetry of Saeb Tabrizi, investigate 
the use of calligraphic terminology in 
Saeb’s Divan. By analyzing the semantic 
dimensions of poetic language and im-
agery, they propose a model for thematic 
construction rooted in calligraphic con-
cepts. The present research offers an in-
novative contribution by integrating two 
traditionally distinct fields—classical 
Persian poetry and calligraphy—within 
a unified analytical framework. Previous 
studies have typically focused either on 
the literary aspects of poetry or exclu-
sively on calligraphic art, with limited 
attention to their mutual interaction. By 
examining the role of calligraphic forms 
in poetic meaning-making and providing 
a systematic framework for their classifi-
cation and analysis, this study introduc-
es a structured and interdisciplinary ap-
proach. Furthermore, its emphasis on the 
relationship between the visual qualities 
of calligraphic lines and their impact on 
literary content represents a significant 
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departure from predominantly descrip-
tive treatments in earlier research.

3. Research Methodology 
This study adopts a descriptive–analyt-
ical methodology and employs qualita-
tive data analysis. From a purposive per-
spective, the research is developmental 
in nature. The analysis focuses on liter-
ary themes in Mir Emad’s cross-shaped 
Nastaliq calligraphy and examines con-
tent-to-content relationships based on 
Gérard Genette’s transtextual theory. 
Case studies were purposefully select-
ed from poems by Abu Saʿid Abul-Khair, 
Jami, Saʿdi, Sheikh Bahaʾi, and Amir Shahi 
Sabzevari that were transcribed by Mir 
Emad. 

4. Findings 
The transtextual analysis of literary 
themes in Mir Emad’s chalipa composi-
tions reveals the prevalence of hyper-
textual relationships characterized by 
transposition or permutation. These rela-
tionships function as visual re-creations 
and translations of poetic pretexts and of-
ten operate at an abstract level. In certain 
works, hypertextuality takes the form of 
travesty, serving to alter the nature of 
meaning and redefine concepts. In oth-
er cases, the reinterpretation and repro-
duction of meaning—shaped by histori-
cal context, the artist’s individuality, and 
social conditions—assume a metatextual 
function, positioning calligraphy as a me-
dium for cultural reflection and social 
enlightenment. In the analysis of chalipa 
calligraphy, two-line poems emerge as 
the dominant literary form, generating 
a dynamic interaction between poetic 
and visual texts. The thematic selections 
in Mir Emad’s chalipas demonstrate de-
liberate and refined aesthetic judgment, 
achieved through mastery of penman-
ship, compositional balance, and visual 
harmony. The poetic verses function as 
literary pretexts, transformed through an 
objective process of adaptation rooted in 
the calligrapher’s perceptual and emo-
tional affinity with the poet. This hyper-
textual relationship, primarily based on 
transposition or permutation, results in a 
visual translation of the literary text.

5. Conclusion 
This study demonstrates that Mir Emad’s 
calligraphy embodies supratextual, inter-
textual, and hypertextual relationships 
between visual form and literary pretext. 
The formal and semantic systems of Sa-
favid-era cross-shaped calligraphy can 
thus be understood through the realiza-
tion of literary themes embedded within 
poetic texts. Transtextual analysis reveals 
how the interaction of form and meaning 
exposes concealed layers of content and 
illustrates the reciprocal influence be-
tween visual and literary expressions. In 
contrast to certain tendencies in contem-
porary calligraphy—where rapid visual 
consumption may lead to superficial 
perception—classical calligraphic works 
invite repeated contemplation and deep 
interpretive engagement. In such works, 
form and meaning achieve unity, encour-
aging the viewer to uncover suspended 
aesthetic pleasure through sustained re-
flection. This integrative approach ena-
bles artistic texts to transcend structur-
al boundaries, prompting audiences to 
question fundamental perceptions and 
engage with deeper human concerns. It 
appears that both poet and calligrapher 
sought unity not at the point of origin 
but at the destination—that is, within the 
audience and the work’s transformative 
impact. By considering the viewer as an 
integral component of the text, these art-
ists fostered an expansive dialogue that 
transforms the cultural text into “the very 
space in which thought occurs.” Within 
this framework, the research questions 
posed at the outset are satisfactorily ad-
dressed.
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مقاله پژوهشی

همگامی ویژگی‌های ترامتنی قطعات خوشنویسی میرعماد با مضامین ادبی ایران، 
بر اساس نظریات ترامتنیت ژرار ژنت

10.22034/jivsa.2025.552684.1135

چکیده

خوشنویســی از جملــه هنرهــای اصیــل ایرانــی بــه شــمار مــی‌رود. تــاش خوشنویســان در اشــاعه‌ی ادبیــات غنایــی و تعلیمــی 
در ایــن زمینــه حائــز اهمیــت اســت. مضامیــن ادبــی همچــون تعلیمــی، عرفانــی، پایــداری، ملامتــی، قلنــدری، اخلاقــی، نمادیــن، 
اعتقــادی، غنایــی، سیاســی و اجتماعــی، اســاطیری و تعهــد ادبــی همــواره در هنــر ایــران مــورد توجــه بــوده اســت. کشــف روابــط 
آشــکار و پنهــان میــان متن‌هــای ادبــی و متــن خوشنویســی می‌توانــد نگــرش هنرمنــد در دوره‌ی تاریخــی خــود را روشــن ســازد. 
ثــار خوشنویســی میرعمــاد در وجــه مفاهیــم و نظــام  در ایــن پژوهــش، از رویکــرد نظــری ترامتنیــت ژرار ژنــت بــرای دســته‌بندی آ
ــا مطالعــه‌ی روابــط بینامتنــی و بیش‌متنــی میــان متــون ادبــی و هنــری، رمــز و رازهــای  ــا ب معنایــی بهــره گرفتــه شــده اســت ت
ثــار آشــکار شــود. مســئله‌ی اصلــی پژوهــش، شناســایی مضامیــن ادبــی در خوشنویســی ایــن هنرمنــد بــه  مســتتر در ایــن آ
منظــور ایجــاد شــناختی از روابــط هم‌حضــوری و برگرفتگــی میــان ژانــر شــعر و خــط بــا فرهنــگ و ادبیــات ایــران اســت. اهــداف 
پژوهــش بــر شناســایی روابــط متنــی مبتنــی بــر مضامیــن ادبــی به‌کاررفتــه در خوشنویســی میرعمــاد، بــر اســاس رویکــرد ژنــت، 
متمرکــز اســت. پرســش اصلــی پژوهــش آن اســت کــه چــه ارتباطــی میــان ماهیــت فرمــی و معنایــی خوشنویســی میرعمــاد و 
انتخــاب مضامیــن ادبــی وجــود دارد. در نتیجه‌گیــری پژوهــش می‌تــوان بــه ارتبــاط ســرمتنی، بینامتنــی و بیش‌متنــی میــان 
ثــار خوشنویســی چلیپــای میرعمــاد را در ارتبــاط بــا  متــن دیــداری و پیش‌متــن ادبــی اشــاره کــرد و نظــام صــوری و معنایــی آ
ثــار هنــری  تحقــق مضامیــن ادبــی مســتتر در پیش‌متــن اشــعار خوانــش نمــود. روابــط ترامتنــی در ابعــاد صــورت و معنــا در آ
بــا پیش‌متن‌هــا، می‌توانــد لایه‌هــای پنهــان فــرم و محتــوا را آشــکار ســاخته و تأثیــر و تأثــر متــون را بــر یکدیگــر نمایــان ســازد. 
ماهیــت ایــن پژوهــش توســعه‌ای بــوده و بــا روش توصیفــی ـ تحلیلــی و مبتنــی بــر رویکــرد ترامتنیــت ژرار ژنــت انجــام پذیرفتــه 

اســت.
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1.مقدمه

خوشنویســی از جملــه هنرهــای اصیــل ایرانــی اســت کــه نقــش 
تــاش  اســت.  کــرده  ایفــا  فرهنــگ  شــکل‌گیری  در  مؤثــری 
خوشنویســان در اشــاعه‌ی ادبیــات غنایــی و تعلیمــی در ایــن 
بــر خوشنویســی  زمینــه حائــز اهمیــت اســت. فضــای حاکــم 
بــوده و هنرمنــد  اجتماعــی  و  فــردی  از شــرایط  همــواره متأثــر 
خوشــنویس بــا نــگارش خــط کوشــیده اســت ارتباطــی وجــودی، 
شــهودی و درونــی بــا مضامیــن ادبــی برقــرار ســازد. مضامیــن 
ادبــی همچــون تعلیمــی، عرفانــی، پایــداری، ملامتــی، قلنــدری، 
اجتماعــی،  و  سیاســی  غنایــی،  اعتقــادی،  نمادیــن،  اخلاقــی، 
اســاطیری و تعهــد ادبــی همــواره در هنــر ایــران مــورد توجــه بــوده 
اســت. در ایــن پژوهــش، از رویکــرد نظــری ترامتنیــت ژرار ژنــت 
بــرای دســته‌بندی آثــار خوشنویســی در وجــه مفاهیــم و نظــام 
معنایــی اســتفاده شــده اســت تــا بــا مطالعــه‌ی روابــط بینامتنــی 
و بیش‌متنــی میــان متــون ادبــی و هنــری، رمــز و رازهــای مســتتر 
در ایــن آثــار آشــکار شــود. ســاختار پنج‌گانه‌ی ترامتنیــت ژرار ژنت 
در تقســیم‌بندی روابــط متنــی می‌توانــد بــه تبییــن ماهیت متون 
ادبــی و هنــری در آثــار ایــن هنرمنــد کمــک کنــد. مســئله‌ی اصلــی 
پژوهــش، شناســایی مضامیــن ادبــی در خوشنویســی میرعماد 
به منظور شــناخت روابط هم‌حضوری و برگرفتگی میان شــعر و 
خوشنویســی بــا فرهنــگ و ادبیــات ایــران اســت. پی‌بــردن بــه رمــز 
و رازهای انتخاب موضوع و مضمون توســط این خوشــنویس و 
بررســی روابــط متنــی میــان ادبیــات و خوشنویســی، این حقیقت 
را آشــکار می‌ســازدکه خوشنویســی چگونــه مســائل فــردی و 
جمعــی را نمایــان کــرده و بــه مثابــه‌ی اثــر هنــری پدیــدار شــده 

ــت.   اس
در ایــن پژوهــش تــاش شــده اســت بــا مطالعــه و شناســایی 
مضامیــن به‌کاررفتــه در آثــار خوشنویســی میرعمــاد ـ کــه بــا خــط 
نســتعلیق بــه صــورت چلیپــا نــگارش شــده‌اند ـ بــه چیســتی و 
آن مضامیــن پرداختــه شــود. پرســش‌های پژوهــش  چرایــی 
خوشنویســی  آثــار  در  موجــود  ادبــی  مضامیــن  از:  عبارت‌انــد 
میرعمــاد بــر اســاس نظریــه‌ی ژرار ژنــت بــه چــه مفاهیمــی اشــاره 
دارنــد؟ ارتبــاط ماهیــت فرمی و معنایی خوشنویســی میرعماد با 
انتخــاب مضامیــن ادبــی چگونــه اســت؟ و در آثــار خوشنویســی 

میرعمــاد چــه موضوعــات ادبــی مــورد توجــه بــوده اســت؟

پیشینه پژوهش

مهم‌تریــن منابــع مرتبــط بــا ایــن تحقیــق عبارت‌انــد از: بهمــن 
ــر بینامتنیــت« )۱۳۹۰( اشــاره  نامــور مطلــق در کتــاب »درآمــدی ب
کــرده اســت کــه هیــچ متنــی بــدون پیش‌متــن نیســت و متن‌هــا 
همــواره بــر پایــه‌ی متن‌هــای گذشــته بنــا می‌شــوند. همچنیــن 
هیــچ متــن، جریــان یــا اندیشــه‌ای به‌صــورت اتفاقــی و بــدون 
یــا  گذشــته خلــق نمی‌شــود، بلکــه همیشــه پیش‌تــر چیــزی 
آذر در پژوهشــی  چیزهایــی وجــود داشــته اســت. اســماعیل 
بــا عنــوان »تحلیلــی بــر نظریه‌هــای بینامتنــی ژنتــی« )۱۳۹۵( بــه 
بررســی نظریه‌هــا و جریان‌هــای مؤثــر در پیدایــش بینامتنیــت 

و انــواع ترامتنیــت پرداختــه و بــه شــیوه‌های تأثیــر یــک متــن 
بــر متــن دیگــر اشــاره کــرده اســت. وی در ایــن پژوهــش اذعــان 
مــی‌دارد کــه بینامتنــی یــک پیامــد فــردی نیســت، بلکــه بایــد آن را 
یــک جریــان تلقــی کــرد. بینامتنیــت بــر ایــن اصــل اســتوار اســت 
کــه هــر متنــی دارای یــک پیش‌متــن اســت و انواعــی دارد کــه 
مهم‌تریــن آن‌هــا بینامتنیــت ریفاتــری، ژنــی و ژنتــی اســت. در ایــن 
میــان، نظریــه‌ی ژنــت بیــش از دیگــر انــواع مــورد توجــه قــرار گرفتــه 
اســت. او رابطــه‌ی یــک متــن بــا متــن دیگــر یــا غیرخــود را بــا واژه‌ی 
جدیــد »ترامتنیــت« نام‌گــذاری کــرده و آن را در پنــج عنــوان مقیــد 

ســاخته اســت. 

ناهیــد عدلــی و همــکاران )۱۴۰۰( در مقالــه‌ای بــا عنــوان »تحلیــل 
عوامــل مضمون‌آفرینــی بــا اصطلاحــات خوشنویســی در شــعر 
اصطلاحــات  بــا  مضمون‌آفرینــی  بررســی  بــه  تبریــزی«  صائــب 
خوشنویســی در دیــوان صائــب پرداخته‌انــد و در فراینــد تحلیــل 
بــه  صائــب،  اشــعار  تصاویــر  و  واژگان  از  حاصــل  درک  و  معنــا 

یافته‌انــد.  مضمون‌ســازی دســت  از  الگویــی 

ایــن تحقیــق بــا تلفیــق دو حــوزه‌ی متمایز، یعنی شــعر کلاســیک 
و اصطلاحــات خوشنویســی، وجهــی نوآورانــه دارد؛ چــرا کــه در 
 یــا بــر جنبه‌هــای ادبــی 

ً
پژوهش‌هــای پیشــین، بررســی‌ها عمدتــا

 بــه هنــر خوشنویســی پرداخته‌انــد 
ً
شــعر متمرکــز بــوده یــا صرفــا

ــر  ــا یکدیگ ــل ب ــان و در تعام ــوزه را هم‌زم ــر دو ح ــی ه ــر کس و کمت
تحلیــل کــرده اســت. عــاوه بــر ایــن، تمرکــز ایــن مطالعــه بــر 
ــعری و  ــی ش ــی در مضمون‌آفرین ــات خوشنویس ــش اصطلاح نق
ارائــه‌ی چارچوبــی نظام‌منــد بــرای طبقه‌بنــدی و تحلیــل آن‌هــا، 
رویکــردی متفــاوت و ســاختاریافته ایجــاد کــرده اســت. از دیگــر 
وجــوه نــوآوری می‌تــوان بــه بررســی رابطــه‌ی میــان ویژگی‌هــای 
بصــری خطــوط خوشنویســی و تأثیــر آن بــر مضمــون شــعر اشــاره 
کــرد؛ ارتباطــی کــه در منابــع پیشــین اغلــب جداگانــه و توصیفــی 
مــورد توجــه قــرار گرفتــه اســت. ایــن رویکــرد هــم بــه غنــای تحلیل 
ادبــی و هــم بــه شــناخت نقــش هنــر خوشنویســی در انتقــال 
معنــا کمــک می‌کنــد و وجــه تمایــزی مهــم نســبت بــه تحقیقــات 

موجــود ایجــاد می‌نمایــد. 

روش پژوهش

روش تجزیــه و تحلیــل اطلاعــات در پژوهــش حاضــر توصیفــی 
ـ تحلیلــی اســت. تحلیــل داده‌هــا بــر اســاس روش‌هــای کیفــی 
صــورت گرفتــه و از منظــر هــدف، توســعه‌ای اســت. در ایــن 
پژوهــش بــه مطالعــه و شناســایی مضامیــن ادبــی به‌کاررفتــه 
بــه  نســتعلیق  خــط  بــا  کــه  میرعمــاد  خوشنویســی‌های  در 
و تحلیــل  پرداختــه شــده  نــگارش شــده‌اند،  صــورت چلیپــا 
ارتبــاط محتــوای مضامیــن بــر اســاس رویکــرد ترامتنیــت ژرار 
به‌صــورت  مــوردی  انجــام پذیرفتــه اســت. نمونه‌هــای  ژنــت 
، جامــی،  انتخــاب هدفمنــد از میــان اشــعار ابوســعید ابوالخیــر
توســط  کــه  ســبزواری  امیرشــاهی  و  بهایــی  شــیخ  ســعدی، 

میرعمــاد خوشنویســی شــده‌اند، بررســی شــده اســت.
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2. مبانی نظری تحقیق

2-1.  بینامتنیت ژنتی

عرصــه  در  پژوهشــگران  تأثیرگذارتریــن  از  یکــی  ژنــت۱  ژرار 
و  ادبیــات  منتقــدان  و  محققــان  برجســته‌ترین  بینامتنیــت، 
هنــر در نیمــه دوم قــرن بیســتم بــه حســاب می‌آیــد. نظریــه‌ی 
بینامتنیــت کــه دربــاره‌ی روابــط میــان متــون و تأثیــر متــون متأخر 
از کتــب متقــدم بحــث می‌کنــد، از مباحــث مهــم ژنــت اســت. بــر 
اســاس ایــن نظریــه، هیــچ متنــی متکــی بــه خــود نبــوده و همــواره 
بــه نحــوی بــا متــون پیــش از خــود ارتبــاط دارد. یکــی از حوزه‌هایــی 
کــه مــورد توجــه و گســترش ژنــت قــرار گرفــت و موجــب شــهرت 
بیشــتر ایــن محقــق شــد، »ترامتنیــت« اســت )نامــور مطلــق، 
۱۳۹۵، ص ۱۸(. بینامتنیــت ژنتــی بــر پایــه‌ی هم‌حضــوری عناصــر 
دو یــا چنــد متــن اســتوار اســت؛ بدین معنا که هــرگاه از یک متن 
ــا عناصــری در متــن دوم حضــور یابــد و  ــا هنــری، عنصــر ی ادبــی ی
به‌طــور قطعــی معلــوم گــردد کــه متــن دوم به‌صــورت مســتقیم یــا 
غیرمســتقیم از متن نخســت تأثیر پذیرفته اســت، رابطه‌ی این 
دو متــن بینامتنــی خواهــد بــود. بنابرایــن موضــوع، رابطــه‌ی دو 
متــن اغلــب هم‌جنــس، یعنــی هنــری اســت کــه یکــی بــر دیگــری 
تأثیــر قطعــی گــذارده باشــد. امــا نــوع تأثیــر چنــان اســت کــه اگــر 
متــن نخســت وجــود نمی‌داشــت، متــن دوم نیــز نمی‌توانســت 
شــکل گیــرد. بــه عبــارت دیگــر، رابطــه‌ی دو متــن در بینامتنیــت 
ــه کلــی؛ از ایــن رو موجودیــت کلان متــن دوم  بخشــی اســت و ن

وابســته بــه متــن نخســت نیســت. 

ــه‌ی دو  ــرگاه رابط ــت ه ــوان گف ــی می‌ت ــت ژنت ــف بینامتنی در تعری
متــن بــر پایــه‌ی هم‌حضــوری اســتوار شــود، از نظــر ژنــت رابطــه‌ای 
بینامتنــی شــکل گرفتــه اســت. بنابرایــن، بینامتنیــت زمانــی 
یــا عناصــری واحــد  کــه دو متــن دارای عنصــر  تحقــق می‌یابــد 
باشــند. حضــور یــک عنصــر از یــک متــن در متــن دیگــر، یــا حضــور 
چنــد عنصــر از یــک متــن در متــن دیگــر، و یــا حضــور چنــد عنصــر 
از چنــد متــن مشــخص، ســه گونــه‌ی اصلــی بینامتنیــت از ایــن 
منظــر محســوب می‌شــوند )نامــور مطلــق، ۱۳۹۱، الــف: ص ۵۸-

 .)۵۹

بینامتنیــت ژنــت بــه ســه دســته‌ی بــزرگ تقســیم می‌شــود 
قــرار  بــه اختصــار مــورد بحــث  زیــر  بــا عناویــن  ادامــه  کــه در 

. نــد می‌گیر

1- صریح و اعلام شده                 

2- غیرصریح و پنهان شده               

3- ضمنی 

1( بینامتنیت صریح و اعلام شده 

 در ایــن نــوع بینامتنیــت، حضــور آشــکار یــک متــن در متــن 
دیگــر مشــاهده می‌شــود. بــه عبــارت دیگــر، در ایــن شــیوه، 
ـ  ـ یعنــی متــن نخســت  مؤلــف متــن دوم مرجــع متــن خــود 
آن  از همیــن رو حضــور متــن دیگــری در  را پنهــان نمی‌کنــد؛ 
از  گونــه‌ای  نقل‌قــول  ایــن منظــر،  از  اســت.  قابــل تشــخیص 
بینامتنیــت بــه شــمار می‌آیــد کــه خــود بــه دو دســته‌ی نقل‌قــول 
بــا ارجــاع و نقل‌قــول بــدون ارجــاع تقســیم می‌شــود)آذر ، 1395، 

.)21 ص 

2( بینامتنیت غیر صریح و پنهان شده

در  متــن  یــک  پنهانــی  حضــور  بیانگــر  غیرصریــح  بینامتنیــت 
ــا بینامتنیــت صریــح در  ــوع ب ــن دیگــر اســت. تفــاوت ایــن ن مت
آن اســت کــه متــن دوم می‌کوشــد مرجــع بینامتنــی خــود یعنــی 
متــن نخســت را پنهــان ســازد. ایــن پنهــان‌کاری نــه بــه دلیــل 
ضرورت‌هــای ادبــی، بلکــه بــه دلایــل فراأدبــی صــورت می‌گیــرد. 
ســرقت ادبــی یکــی از مهم‌تریــن انــواع بینامتنیــت غیرصریــح به 
شــمار می‌آیــد؛ در ایــن حالــت، بــدون اجــازه و بــدون ذکــر مرجــع، 

از متنــی اســتفاده می‌شــود. )آذر ، 1395، ص 22(.

3( بینامتنیت ضمنی

گاهــی مؤلــف متــن دوم قصــد پنهــان‌کاری در بینامتــن خــود 
کــه  می‌بــرد  کار  بــه  را  نشــانه‌هایی  دلیــل  همیــن  بــه  و  نــدارد 
حتــی  و  داد  تشــخیص  را  بینامتــن  می‌تــوان  آن‌هــا  طریــق  از 
مرجــع آن را نیــز شــناخت. ایــن عمــل هرگــز به‌صــورت آشــکار 
ــا عوامــل دیگــر،  ــی ی ــه دلایــل گوناگــون ادب انجــام نمی‌گیــرد و ب
بــه اشــارات ضمنــی بســنده می‌شــود. بنابرایــن، بینامتنیــت 
پنهــان‌کاری  پــی  در  غیرصریــح  بینامتنیــت  برخــاف  ضمنــی 
نیســت. مهم‌تریــن اشــکال ایــن نــوع بینامتــن عبارت‌انــد از 
کنایه‌هــا، اشــارات، تلمیحــات و موارد مشــابه. )همــان، ص 89(. 

برایــن اســاس بــا تمرکــز بــر نمــودار شــماره ۱ نمونه‌هــای انتخابی 
در ایــن تحقیــق مــورد تحلیــل قــرار می‌گیرند.
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۲-۲. ترامتنیت در شعر

ژرفِ  مضامیــن  و  مفاهیــم  کــه  اســت  ادبــی  گونــه‌ای  شــعر 
آرایه‌هــای ادبــی  پایــه‌ی  بــر  را  بــا جهــان زیســته  ارتبــاط شــاعر 
بازگــو می‌کنــد. شــاعران در ایــن ژانــر هنــری از دســتور زبــان و 
ســاختارهای زبانــی معیــن بــرای ایجــاد ابعــاد زیبایی‌شناســی در 
نوشــتار بهــره می‌گیرنــد. هــر متــن شــعری از تجمیــع و چیدمــان 
واژگان پدیــدار می‌شــود کــه دربردارنــده‌ی احســاس یــا تجربــه‌ای 
درونــی از شــاعر اســت و همــواره برگرفتــه از پیش‌متن‌هــای 
خویــش اســت؛ شــاید بتــوان گفــت ایــن امــر نتیجــه‌ی پیامــد 
هنرمنــد  دو  یــا  شــاعر  دو  میــان  احساســی  خویشــاوندی 
اســت. »متــن هنــری نظــام نظام‌هاســت. نظام‌هایــی کــه هــر 
یــک شــامل تنش‌هــا، توازی‌هــا، تکرارهــا و تقابل‌هــای خــاص 
خویــش و در تعامــل بــا همدیگرنــد و از طریــق همیــن تعامــات 
نمایــان می‌شــوند. عنصــری کــه هیــچ رابطــه‌ی افتراقــی بــا دیگــر 
عناصــر نداشــته باشــد، ناپیــدا خواهــد مانــد« )ایگلتــون، ۱۳۸۰، 
ص 141(. بــر اســاس نظریــه‌ی ترامتنیــت ژنــت، اشــعار همــواره 
در یــک ســاختار و ســبک مشــخص بیــان می‌شــوند و از ایــن 
حیــث می‌تــوان شــعرهایی را کــه در چلیپاهــای دوره‌ی صفــوی 
بــا خــط نســتعلیق نگاشــته شــده‌اند، از نظــر ســبک در گــروه 
شــعر  از  گونــه‌ای  غــزل  مثــال،  به‌طــور  داد.  جــای  ســرمتنیت 
ــی  ــود را دارد و غزل‌های ــرد خ ــای منحصربه‌ف ــه ویژگی‌ه ــت ک اس
کــه خوشنویســان نگاشــته‌اند، ارتبــاط ســرمتنی بــا گونــه‌ی غــزل 
فرامتنــی  کارکــرد  می‌توانــد  همچنیــن  شــعر  می‌کننــد.  برقــرار 
داشــته باشــد؛ شــاعر از طریــق شــعر در نقــد انســان، جامعــه 
و فرهنــگ دیــدگاه خویــش را بیــان می‌کنــد. بــر ایــن اســاس، 
میــان اشــعار و زمانــه پیونــدی معنــادار وجــود دارد. از ســوی 
نوعــی  می‌تــوان  نیــز  را  خوشنویســی  و  شــعر  ارتبــاط   ، دیگــر
تعامــل فرامتنــی دانســت؛ زیــرا خوشــنویس بــا انتخــاب اشــعار 
بــر اســاس مضمــون، کوشــیده اســت خوانــش ذهنــی خــود را با 
جلــوه‌ای زیبــا در قالــب خوشنویســی بیــان کنــد. خوشنویســان 
هــر یــک بــا تمهیــدات منحصربه‌فــرد خویش بازآفرینــی صوری از 
محتــوای متــن ادبــی را ارائــه داده‌انــد. مضامیــن و درون‌مایــه‌ی 
شــعر کــه در قالــب چلیپــا متجلــی شــده اســت، ارتبــاط بینامتنی 
و بیش‌متنــی بــا ادبیــات کلاســیک، آییــن، هویــت و فرهنــگ 
ایرانــی دارد. شــعر برآمــده از ارتبــاط ذهنیــت و عینیــت اســت 
ــعر  ــاط ش ــود. ارتب ــدار می‌ش ــی پدی ــورت عین ــت به‌ص ــه در نهای ک
بــا ادبیــات کلاســیک ایــران آشــکار اســت و همــواره متــن شــعر 
واژه‌هــا  زبانــی شــکل می‌گیــرد.  واژگان  بــر مبنــای پیش‌متــن 
ســخنی  و  پیشــین  ســخنان  بــه  پاســخ  در  هســتند  ســخنی 
بــرای آینــدگان؛ از ایــن‌رو شــکل واژگان زبانــی و محتــوای شــعر 
همــواره روابــط بیش‌متنــی بــا زبــان فارســی و تجربــه‌ی زیســته‌ی 
معیــن انســان در جهــان برقــرار می‌ســازد. ارتبــاط شــعر بــا روح 
ــه‌ای  ــه در لحظ ــت ک ــی اس ــاعر و ادراک حس ــت ش ــه، خلاقی زمان
بــر او متجلــی می‌شــود و او را بــا جهــان پیونــد می‌دهــد. انــواع 
مضامیــن ادبــی شــامل روایــت ملــی، روایــت حماســی، روایــت 
اخلاقــی،  روایــت  تمثیلــی،  روایــت  عشــقی،  روایــت  تاریخــی، 
داســتان واقعــی یــا خیالــی، شــکوائیه، پیغــام، تحمیدیــه، ادب 

تعلیمــی، تغــزل نمادیــن، تقاضــا، تک‌گویــی، حدیــث نفــس، 
، غنایــی، فلســفی، گفت‌وگــو،  حســب حــال، رویــا، ســوگند، طنــز
مــدح و منقبــت، مرثیــه، معراج‌نامــه، مفاخــره، مناظــره، نامــه 
کــه  هســتند  اخلاقــی  وعــظ  و  وصــف  نیایــش،  نامه‌نــگاری،  و 
حضــور برخــی از ایــن مفاهیــم در خوشنویســی چلیپــای دوره‌ی 

صفــوی بــر پایــه‌ی رابطــه‌ی بیش‌متنــی مشــهود اســت.

میرعمــاد  حیــات  دوران  در  صفــوی  عصــر  خوشنویســی   .۳-۲
قزوینــی

خوشنویســی در حیــات فرهنگــی و هنــری عصــر صفــوی، به‌ویــژه 
آنــان )دوره‌ی اســماعیل اول  در نیمــه‌ی نخســت فرمانروایــی 
داشــت.  اساســی  جایگاهــی  و  اهمیــت  اول(،  طهماســب  و 
گذشــته از کاربــرد ایــن هنــر در آثــار و ابنیــه‌ی هنــری، حاکمــان 
حکومتــی  اســناد  و  فرمان‌هــا  نامه‌هــا،  کتابــت  بــرای  صفــوی 
رو،  ایــن  از  بودنــد.  خوشــنویس  هنرمنــدان  نیازمنــد  همــواره 
خوشنویســان  و  کاربــردی  هنــری  به‌عنــوان  خوشنویســی 
به‌عنــوان تولیدکننــدگان ایــن هنــر، از منزلتــی روزافــزون در دربــار 
صفــوی برخــوردار می‌شــدند )پــات و همــکاران، ۱۳۹۰، ص ۳۴(. 

فرهنــگ  ویــژه‌ی  و  ســنخی  چنــان  خوشنویســی  بــه  عشــق 
ایرانــی اســت کــه اگــر حکمرانــان خــود بــه ایــن هنــر شــریف روی 
نمی‌آوردنــد جــای شــگفتی داشــت؛ در واقــع بســیاری از آنــان نــه 
تنهــا خبــره و منتقــد خوشنویســی، بلکــه اســتاد ایــن هنــر نیــز 
بودنــد )ماری‌شــیمل، ۱۳۶۸، ص ۹۷(. خــط نســتعلیق بــه دلیــل 
جلوه‌هــای  نمــود  همچنیــن  و  ادبیــات  بــا  تنگاتنــگ  ارتبــاط 
کــه  به‌گونــه‌ای  اســت؛  یافتــه  اســتمرار  قرن‌هــا  ویــژه،  بصــری 
ثــار خوشنویســان بــزرگ دوره‌هــای  آ بــا جســتجوی علمــی در 
چندصدســاله‌ی  ســابقه‌ی  از  می‌تــوان  صفــوی  و  تیمــوری 
 .)۱۳۹4 )اســحاق‌زاده،  شــد  گاه  آ آن  زیبایی‌شناســی  اصــول 
ــورد  ــم خ ــه‌ای رق ــه گون ــوی ب ــد صف ــی عه ــری و فرهنگ ــتر هن بس
ــگاری  کــه شــاخه‌ای جدیــد از فعالیــت هنــری در قالــب کتیبه‌ن
نســتعلیق در تزئینــات وابســته بــه معمــاری ایــن دوره به‌طــور 
در   .)۵۱ ص   ،۱۳۹۸ بیژائــم،  )خســروی  شــد  پدیــدار  مســتقل 
ایــن دوره، دســتاوردهای ادبــی برجســته‌ای ماننــد خمســه‌ی 
نظامــی، شــاهنامه‌ی فردوســی و بوســتان ســعدی خــط خــاص 
شــد،  کامــل  به‌تدریــج  کــه  نســتعلیق  و  می‌طلبیدنــد  را  خــود 
عالی‌تریــن بازتــاب چنیــن اندیشــه‌ها و عوالمــی بــود. نــوآوری 
، نتیجــه‌ی چنیــن فضــای  میرعلــی تبریــزی و هنرمنــدان دیگــر

فرهنگــی و هنــری ویــژه‌ای بــود )آژنــد، ۱۳۸۳، ص ۳۴(.

برخــی از خوشنویســان ایــن دوره، عــاوه بــر کتابــت نامه‌هــای 
دربــاری و استنســاخ نســخه‌های نفیــس، بــه کتیبه‌نــگاری نیــز 
صفــوی  خوشنویســی  جامعــه‌ی  دیگــر،  ســوی  از  پرداختنــد. 
به‌کارگیری قلم نستعلیق را برای نوشتن ابیات و اشعار پذیرفته 
و پســندیده بــود. در دوره‌ی ســلطنت شــاه اســماعیل و شــاه 
طهماســب، ســنت‌های خوشنویســی هــرات تیمــوری بــه تبریــز و 
قزویــن منتقــل شــد و بــا تغییراتــی تدریجی به قانون‌مندتر شــدن 
خطــوط، به‌ویــژه نســتعلیق، انجامیــد )پــات، خضــری و مظاهــری، 
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تبریــزی، پســرش میرعبــدالله  از میرعلــی  پــس  ۱۳۹۰، ص ۴۴(. 
و ســپس میــرزا جعفــر تبریــزی و اظهــر تبریــزی در تکامــل قلــم 
نســتعلیق کوشــش کردنــد تــا نوبــت بــه ســلطان علــی مشــهدی، 
معــروف بــه قبله‌الکتــاب، رســید )عالــی افنــدی، ۱۳۶۹، ص ۶۱(. 
اســاتید بســیاری پس از جعفر و ســلطان علی در تکامل تدریجی 
نســتعلیق مؤثــر بودنــد، هماننــد میرعلــی هــروی و ســپس پــس 
ــم  ــه در قل ــه ک ــن نکت ــنی. همی ــاد حس ــرن میرعم ــک ق ــدود ی از ح
نســتعلیق تکامــل تدریجــی صــورت گرفتــه، نشــان می‌دهــد نظــام 
اســتاد و شــاگردی میان خوشنویســان ســامان‌مند و دقیق بوده 
اســت )آژنــد، ۱۳۸۳، ص ۳۵(. در میــان شــاگردان جعفــر، اظهــر 
تبریــزی در نــگارش قلــم نســتعلیق بیــش از دیگــران مطــرح بــوده 
و ســمت اســتادی ســلطان علی مشــهدی را داشــته است )هفت 
قلمــی دهلــوی، ۱۳۷۷، ص ۲۵(. تنهــا خوشــنویس کتیبه‌نــگار 
دوره‌ی تیمــوری، ســلطان علــی مشــهدی بــود کــه شــیوه‌ی وی در 
ــیوه‌ی  ــان ش ــت. صفوی ــه یاف ــز ادام ــوی نی ــای دوره‌ی صف کتیبه‌ه
خوشنویســی ســلطان علــی مشــهدی را بســیار می‌ســتودند. او 
توانایی شــگفتی در نســتعلیق خفی داشــت و شــاگرد او، سلطان 
محمــد نــور، نیــز در همنشــین کــردن نســتعلیق خفــی و جلــی 

مهــارت داشــت )ســوچک، ۱۳۸۶، ص ۲۴(.

۲-۴. میرعماد قزوینی

میرعمــاد قزوینــی از خوشنویســان مشــهور عصــر صفــوی اســت 
که خوشنویسی را نزد عیسی رنگ‌کار، مالک دیلمی و ملا محمد 
حســین تبریــزی آموخــت. مــا محمــد حســین تبریــزی عــاوه بــر 
میرعمــاد، اســتاد علیرضــا عباســی نیــز بــود. بیشــتر مســاجد تبریز 
بــه خــط جلــی او تزئیــن شــده بــود کــه بــه مــرور زمــان و بــر اثــر زلزلــه از 
میــان رفتــه اســت. میرعمــاد بیــش از هــر چیــز بــرای چلیپاهایــش 
شــهرت دارد. آثــار او، هــم در دوره‌ی حیــات و هــم پــس از مرگــش، 
محبوبیتــی گســترده یافــت و قطعه‌خط‌هایــش همچنــان توســط 
میرعلــی هــروی گــردآوری شــد. مشــهورترینِ آن‌هــا مرقعــی اســت 
کــه در ســن‌پترزبورگ قــرار دارد و صفحــات مزدوجــش یــک در 
ــت  ــی اس ــای ایران ــاد و نگاره‌ه ــی از میرعم ــاوی قطعه‌خط ــان ح می
)بلــر، ۱۳۹6(. از جملــه معروف‌تریــن شــاگردان میرعمــاد می‌تــوان 
بــه ایــن افــراد اشــاره کــرد: میرابراهیــم )پســر میرعمــاد(، گوهرشــاد 
)دختــر میرعمــاد(، نورالدیــن محمــد لاهیجــی، نورالدین اصفهانی 
)نــورا(، عبدالرشــید دیلمــی )رشــیدا( و ابوتــراب اصفهانــی )قدســی، 
۱۳۷۸، ص ۴۴(. عــاوه بــر خوشنویســان ایرانــی، مقلــدان خــط 
میرعمــاد در میــان خوشنویســان عثمانــی و هند بســیار بوده‌اند. 
در میان شــاگردان میر، عبدالرشــید، شــیوه‌ی او را به هند منتقل 

ــی، ۱۳۹۳، ص ۹(. ــرد )قلیچ‌خان ک

ثار خوشنویسی میرعماد قزوینی 3. تحلیل آ

از تحقیــق پنــج قطعــه خوشنویســی متعلــق  در ایــن بخــش 
بــه میرعمــاد قزوینــی معرفــی و براســاس نظریــه ترامتنیــت ژرار 
ژنــت مــورد ارزیابــی قــرار می‌گیــرد. در تحلیل‌هــا اثبــات همگامــی 
ویژگــی هــای ترامتنــی قطعــات خوشنویســی بــا مضامیــن ادبــی 

ایــران مدنظــر اســت.

۳-۱. تحلیل تصویر شماره 1

تصویر شماره ۱. خوشنویسی اثر میرعماد. قطعه اول

»نگهدار فرصت که عالم دمیست / دمی پیش دانا به از 
عالمیست

سکندرکه برعالمی حکم داشت / درآندم که میرفت عالم 
گذاشت«

)سعدی، 1386، ص 56(

مضمــون ادبــی ایــن قطعــه‌ی خوشنویســی چلیپــا از میرعمــاد در 
ارتبــاط بــا ادب تعلیمــی، وعظــی و اخلاقــی بــوده اســت. محتــوای 
ــا  نوشــتاری ایــن خوشنویســی رابطــه‌ی بیش‌متنــی و برگرفتگــی ب
شــعر ســعدی دارد. در تحلیل مضمونی این اثر می‌توان با اســتناد 
به اندیشــه‌ی ســعدی در غنیمت شــمردن لحظات زندگی و ارزش 
بُعــد زمــان بــه مثابــه‌ی یــک دم در جــوار شــخصیت عالــم و دانــا، و 
نیــز در تقابــل بــا بــی‌ارزش و ناچیــز بــودن عالــم مــادی بــه مثابــه‌ی 
غیرمتناهــی بــودن ســیطره‌ی اســکندر بــر جهــان، ایــن موضــوع را 
بیان کرد که بُعد کیفی ارزش بیشــتری از بُعد کمی دارد. در تحلیل 
ترامتنــی ایــن اثــر، ابتــدا می‌تــوان بــه حضــور رابطــه‌ی ســرمتنی متــن 
ادبــی بــا مضمــون تعلیمــی اشــاره کــرد؛ میرعمــاد درصــدد بازآفرینــی 
این سخن سعدی با دمیدن روح خوشنویسی در آن بوده است. 
ارتبــاط مضمونــی متن ادبی ســعدی با متن هنری خوشنویســی بر 
اســاس تمهیــدات زیبایی‌شناســی در ســاختار بصــری خــط، نظیــر 
ــی و  ــت و منف ــای مثب ــاط فض ــروف، ارتب ــدی ح چینــش و ترکیب‌بن
اســتفاده از کشــیده‌ها در برخــی حــروف صــورت پذیرفتــه اســت. 
ایجاد ارتباطی مؤثر میان صورت و محتوا در خوشنویسی موجب 
شــده مفاهیــم مــورد نظــر ســعدی بــا ذهنیــت میرعماد پیونــد یابد 
و در اثر خوشنویسی تجسم پیدا کند. در حقیقت، فضای کشف 
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ــر ســعدی و میرعمــاد در  ــی نظی و شــهودی کــه هنرمنــدان متعال
آن حضــور یافتــه و دریافت‌هــای وجــودی از نظــام معرفتــی دارنــد، 
بــا یکدیگــر ارتبــاط بینامتنــی یافتــه و در آثــار هنرهــای ســنتی ایرانی 
ــت  ــه‌ی عینی ــوان رابط ــت می‌ت ــت. در نهای ــته اس ــان داش ــز جری نی
و کالبــد خوشنویســی و متــن ادبــی را از رابطــه‌ی ذهنــی شــاعر و 

خوشــنویس جــدا کــرد.

همان‌طــور کــه تأکیــد شــاعر بر حفظ زمان اســت، خوشــنویس نیز 
هدف شــاعر را دســتمایه‌ی اصلی نوشــته‌ی خود قرار داده اســت. 
در ایــن اثــر بــه کلیــدواژه‌ی »فرصــت« کــه همــان زمــان محســوب 
می‌شــود توجــه شــده؛ میرعمــاد بــرای تصویرگــری ایــن شــعر، 
کلمــه‌ی »فرصــت« را به‌صــورت کشــیده اجــرا کــرده تــا ارزش وقــت 
و زمــان را نشــان دهــد و در کلمــه‌ی »دمیســت« از کشــیدنِ »ت« 
خــودداری کــرده تــا ضیــق وقــت و زمــان را نمایــان ســازد. کلمه‌هــای 
تأکیــدی  به‌صــورت  اســت،  آموختــن  همــان  کــه  دانــا«  »پیــش 
نوشــته شــده و بــر عالــم ترجیــح داده شــده اســت؛ بزرگــی عالــم نیــز 
بــا کشــیدگی حــرف »ت« معنــا یافتــه اســت. همچنیــن در کلمــه‌ی 
»ســکندر« کــه نمــاد قــدرت اســکندر اســت، حــرف »س« کشــیده 
نوشــته شــده و ســپس کلمه‌ی »رفت« برجسته‌ســازی شــده؛ زیرا 
رفتــن بــه عالــم دیگــر موضــوع اصلــی شــعر دانســته شــده اســت.

۳-۲. تحلیل تصویر شماره 2

تصویر شماره ۲. خوشنویسی اثر میرعماد. قطعه دوم

»خوبان همه صید صبح خیزان باشند / دربند هوای اشک 
ریزان باشند

تاتو سگ نفس را به فرمان باشی / آهو چشمان ازتو گریزان 
باشند«

)1393، )ابوسعید ابوالخیر

میرعمــاد  از  چلیپــا  قطعــه‌ی  ایــن  ترامتنــی  تحلیــل  در 
ادبــی  مضمــون  بــا  ســرمتنی  ارتبــاط  حضــور  بــه  می‌تــوان 
قطعــه  ایــن  کــرد.  اشــاره  اخلاقــی  ـ  وعظــی  و  تعلیمــی 
ارتبــاط  ابوالخیــر  ابوســعید  شــعر  بــا  چلیپــا  خوشنویســی 
بیش‌متنیــت  مهــم  گونه‌هــای  از  دارد.  بیش‌متنــی 
ژانــر  یــک  تغییــر  نمــود.  اشــاره  »تقلیــد«  بــه  می‌تــوان 
)بصــری(  دیــداری  هنــری  متــن  بــه  ادبــی  متــن  از  هنــری 
بیش‌متنــی  رابطــه‌ی  حضــور  بیانگــر  نیــز  خوشنویســی 
تــاش  میرعمــاد  اســت؛  جایگشــت  یــا  »تراوستیســمان« 
بــا  را  ابوالخیــر  ابوســعید  شــعر  ادبــی  آرایه‌هــای  کــرده 
آرایه‌هــای بصــری خوشنویســی  وجهــی زیبایی‌شناســانه از 

کنــد. بازآفرینــی 

در نظــام معنایــی خوشنویســی بــه مثابــه‌ی یــک متــن هنــری 
مجاب‌ســازی  گفتمــان  بــه  می‌تــوان  )بصــری(،  دیــداری 
توجــه داشــت کــه بــر اســاس تضــاد دوتایــی میــان صفــات 
گرفتــه  شــکل  نفــس  از  فرمانبــرداران  برابــر  در  خوبــان 
و  ریتــم  ایجــاد  فضاســازی،  بــر  میرعمــاد  تــاش  اســت. 
بــر  کشــیدگی‌ها  به‌واســطه‌ی  بصــری  تأکیــد  از  اســتفاده 

اســت. بــوده  واژگان  محتــوای  مبنــای 

»اشــک«،  »صیــد«،  کلیــدی  کلمــه‌ی  چهــار   ، اثــر ایــن  در 
شــده‌اند؛  اجــرا  کشــیده  به‌صــورت  »چشــمان«  و  »ســگ« 
خوشــنویس  داشــته‌اند.  شــعر  مضمــون  بــر  تأکیــد  زیــرا 
می‌توانســت  حالی‌کــه  در  نوشــته،  کشــیده  را  »صیــد« 
کلمــه‌ی »همــه« را ـ کــه جانمایــی بهتــری داشــت ـ کشــیده 
بنویســد، امــا گمــان داشــته کــه »صیــد« کلیــدواژه‌ی شــاعر 
همین‌طــور  اســت.  داده  جلــوه  برجســته‌تر  را  آن  و  اســت 
شــعر  کــه  »چشــمان«  و  »ســگ«  »اشــک«،  کلمه‌هــای  در 
اجــرا  کشــیده  به‌صــورت  همگــی  دارد،  تأکیــد  آن‌هــا  بــر 
بــالای  در  کــه  نقطــه‌ای  ســه  بــه  خوشــنویس  شــده‌اند. 
»اشــک« جانمایــی شــده و ســه نقطــه‌ی کلمــه‌ی »باشــی« 
داشــته  ویــژه‌ای  توجــه  گرفتــه  قــرار  »اشــک«  زیــر  در  کــه 
کلمــه‌ی  در  اســت.  کــرده  تداعــی  را  اشــک  دانه‌هــای  و 
و  زیبــا  تکــراری  قرینگــی،  بــا  نقطه‌هــا  ایــن  نیــز  »چشــمان« 

یافته‌انــد. تأکیــدی 

اثــر  یــک  کــه در  اتفاقــی اســت  و  پنهــان  ایــن همــان متــن 
تصویرگــری  و  معنایــی  ارتبــاط  می‌دهــد؛  خ  ر نــاب  هنــری 
رمزگونــه‌ی  ذهنیــت  یــک  و  مفهــوم  و  ســاختار  میــان  کــه 
دقــت  آن  کشــف  و  درک  بــرای  و  می‌آیــد  پدیــد  هنرمنــد 
در  انســان  گویــی  اســت.  لازم  ظریف‌تــر  توجهــی  و  نظــر 
بــه  رســیدن  و  آزادی  پــی  در  همــواره  تاریــخ  کشــمکش 
انســانی بــا اخــاق و عشــق بــوده اســت؛ ایــن خویشــاوندی 
پیشــین  متن‌هــای  در  می‌تــوان  را  احســاس  و  اندیشــه 
آن  از  کــه  از اخــاق انســانی  کــرد. تصــوری  به‌درســتی درک 

اســت. شــده  تعبیــر  نیــز  »فضیلــت«  بــه 
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۳-۳. تحلیل تصویر شماره 3 

تصویر شماره ۳. خوشنویسی اثر میرعماد.قطعه سوم

»تا بود در بلندی و پستی  / سایه وآفتاب را هستی

یا رب این سایه الهی را / آفتاب سپهر شاهی را«

 )جامی، 1389(

 مضمــون ادبــی به‌کاررفتــه در ایــن خوشنویســی از میرعمــاد بــر 
موضــوع تحمیدیــه و نیایــش اســتوار اســت. کارکــرد عرفانــی ایــن 
شــعر در حمد و ســتایش هســتی ـ که جامی آن را ســروده اســت 
ـ میرعمــاد را بــر آن داشــته تــا بــا بهره‌گیــری از رابطــه‌ی برگرفتگــی 
از گونــه‌ی بیش‌متنیــت، بــه خلــق و بازآفرینــی ایــن متــن ادبــی 
آفتــاب،  زبانــی نظیــر ســایه،  ارتبــاط نشــانه‌های  مبــادرت ورزد. 
ســپهر، پســتی و بلنــدی همــواره یــک گفتمــان تقابلــی را نشــان 
می‌دهــد کــه وســعت ســیطره‌ی الهــی را نمایــان ســاخته، هســتی 
را حقیقــت پنداشــته و نشــانه‌های طبیعــت را نمایــه‌ای از تجلــی 
حضــور خداونــد می‌دانــد. ایــن نشــانه‌های زبانــی نیــز رابطــه‌ی 
برگرفتگــی از نــوع بیش‌متنــی بــا طبیعــت دارنــد. ایجــاد قبــض 
ــتار  ــی نوش ــت و منف ــای مثب ــر فض ــاط مؤث ــداری و ارتب ــط دی و بس
نیــز همســو بــا مفهــوم و محتــوای شــعر بــوده اســت؛ امــا در ایــن 
میــان حضــور ذهنیــت مؤلــف در عینیــت متــن خوشنویســی 

ــت. ــوس اس محس

اســت  توانســته  تراوستیســمان  از  بهره‌گیــری  بــا  میرعمــاد 
و  نیایــش  ادبــی  مضمــون  از  زیبایی‌شــناختی  فضایــی 
ســتایش پــروردگار متجلــی ســازد کــه متناســب بــا روح زمانــه‌ی 
در  زبانــی  نشــانه‌های  شــأن  و  ارزش  و  بــوده  صفــوی  دوران 
ــی  ــل ترامتن ــت. در تحلی ــیده اس ــتعلا بخش ــتار را اس ــن نوش ای
ــه حضــور بینامتنیــت و بیش‌متنیــت  ــوان ب ــز می‌ت ــر نی ایــن اث
اشــاره کــرد. ارتبــاط نشــانه‌های زبانــی بــا شــعر جامــی از یــک 
ســو رابطــه‌ی بیش‌متنــی و از ســوی دیگــر بــا نشــانه‌هایی از 

دارد. بینامتنیــت  رابطــه‌ی  طبیعــت 

در ایــن اثــر، همان‌طــور کــه تأکیــد شــاعر بــر تضــاد بلنــدی و پســتی 
اســت، خوشــنویس نیــز هــر دوی آن‌هــا را به یک انــدازه ملموس 
ع دوم، آن‌ها را در یک مثلث  کرده و با کلمه‌ی »هستی« در مصر

فرمــی و معنایــی قــرار داده اســت. همان‌طــور کــه کشــیده‌ها 
بــا هــم بــه وزنــی مناســب تصویــری رســیده‌اند، وزن معنایــی 
خــود را نیــز کامــاً حفــظ کرده‌انــد. در دو مصــراع پاییــن، عظمــت 
خداونــد بــا کشــیدگی زیبــای »ب« و بزرگــی آســمان بــا کشــیدگی 
کلمــه‌ی »ســپهر« بازگــو شــده اســت. ایــن اثــر نشــان می‌دهــد کــه 
بــا داشــتن طــرز تفکــری معناگرایانــه می‌تــوان چلیپــا را، کــه بســیار 
دارای قواعــد و اصــول پیچیــده‌ای اســت بــه تصویرگــری رســاند.

۳-۴. تحلیل تصویر شماره 4 

تصویر شماره ۴. خوشنویسی اثر میرعماد. قطعه چهارم

»شنیدم که برین طارم زراندودست / خطی که عاقبت 
کارجمله محمودست

زتاب قهربیندیش و ناامید مباش / که زیرسایه جودست 
هر چه موجودست

مگر که هم کرم او کند تدارک ما / وگرنه کیست که او دامنی 
نیالودست«

)شیخ بهایی، 1385، دفترچهارم قسمت اول(

در ایــن دو اثــر کــه شــعری از شــیخ بهائــی اســت، یــک اجــرای 
اواخــر دوره‌ی  رقــم میرعلــی هــروی، خوشــنویس  بــه  ســه‌پاره 
تیمــوری و اوایــل صفــوی، و یــک اجــرای دوپــاره بــه رقــم میرعمــاد، 
ــود  ــرن وج ــدود دو ق ــاف ح ــا اخت ــوی ب ــنویس دوره‌ی صف خوش
دارد. میرعمــاد کرســی‌بندی و ترکیــب را بــا توجــه بــه شــیوه‌ی 
میرعلــی هــروی، امــا در حــد کمــال و ظریف‌تــر اجــرا کــرده اســت. 
در اجــرای ســه‌پاره، طــول ســطرها بلندتــر هســتند و برخــی از 
کنــار نیم‌مــد  یــا کشــیده‌ی بلنــد در  بــا دو کشــیده  مصراع‌هــا 
همــراه شــده‌اند و همیــن امــر بــه بلنــدی ســطرها انجامیــده 
ماننــد  کشــیده‌هایی  حــذف  بــا  میرعمــاد  حالی‌کــه  در  اســت. 
»محمــود« و »تــدارک«، طــول ســطر را کمــی جمع‌تــر کــرده اســت. 
بــا توجــه بــه زیبایــی هــر دو اثــر، می‌تــوان بــه الهام‌گیــری خــط 
میرعمــاد از میرعلــی هــروی اشــاره کــرد و نشــان داد کــه چگونــه 
کرســی منحنــی را کــه میرعلــی به‌خوبــی رمزگشــایی کــرده بــود، 
در حــد کمــال اجــرا کــرده اســت. میرعمــاد بــا اقتبــاس از ترکیــب 
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و کرســی‌بندی خــط میرعلــی، ترکیــب و کرســی خــط خــود را پدیــد 
آورد. ایــن بــدان معناســت کــه اصولــی کــه میرعمــاد بر آن مســلط 
بــوده، برگرفتــه از آثــار پیشــین بــوده و ایــن تأثیرگــذاری بــر اســاس 

نظریــه‌ی ترامتنیــت از نــوع بیش‌متنیــت اســت.

میرعمــاد بــا ایجــاد تغییراتــی، نوعــی دگرگونــی پدیــد آورد کــه در 
حــوزه‌ی گونه‌شناســیِ بیش‌متنــی، تراگونگــی تلقــی می‌شــود. اثــر 
میرعمــاد به‌عنــوان بیش‌متــن، برگرفتگــی از متــن پیشــین خــود 
ــی  ــی و بازآفرین ــوع برگرفتگ ــن ن ــته و ای ــروی( داش ــی ه )اثــر میرعل
از گونــه‌ی جایگشــت اســت. البتــه میرعمــاد بــا داشــتن مکتبــی 
منســوب بــه خــود، نقش ســرمتنیت در جامعه‌ی خوشنویســی 
ــه رویکــرد  ــا توجــه ب ــز ب را ایفــا کــرده اســت. انتخــاب مضمــون نی
ترجمــه‌ی  و  می‌گیــرد  قــرار  ســرمتنی  طبقه‌بنــدی  در  ترامتنــی 
تصویــریِ حاصل‌شــده از متــن ادبــی )خوشنویســی در هــر دو 

( نیــز از گونــه‌ی ترانسپوزیســیون یــا جایگشــت اســت. اثــر
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تصویر شماره ۵. خوشنویسی اثر میرعماد. قطعه پنجم

»نخل‌ترت که‌آب‌گل و یاسمین‌بریخت / تادرکدام آب و هوا 
حاصل آمدست

آنکو نکرد سجده به محراب ابرویی / مردود شد زقبله که 
ناقابل آمدست«)امیرشاهی سبزواری، 1362، ص 112(

ایــن اثــر بســیار زیبــا کــه وصفــی نمادیــن دارد، گونــه‌ای تعلیمــی 
ـ عرفانــی اســت. شــاعر بــه زیبایــی کلمــات ســجده، محــراب 
کلمــه‌ی »قبلــه« در مصــراع  از  آورده و  کنــار هــم  را در  ابــرو  و 
»قابــل«  کلمــه‌ی  ـ و  اســت  کــه همــان مســیر محــراب  ـ  آخــر 
کــه هــم‌آوای قبلــه اســت، بهــره بــرده و خوشــنویس را بــر آن 
، گفتگــو را زیباتــر و آشــکارتر کنــد.  داشــته تــا پــا در رکاب شــاعر
آب را بــه روانــیِ آب نگاشــته و مــدی بــا قوســی روان، کــه در 
ثــار میرعمــاد دیــده می‌شــود اجــرا کــرده اســت. گویــی  بیشــتر آ
در کلمــه‌ی »ســجده« بــا خمیــده نوشــتن »د« و اتصــال آن بــه 
»ه«، ســجده را بــه تصویــر کشــیده اســت. همجــواری زیبــای دو 
حــرف »ح« در کلمــه‌ی ســجده و محــراب بســیار اعجاب‌برانگیــز 
اســت؛ ماننــد کســی کــه خمیــده در محرابــی بــه حالــت ســجده 
بــا  »اب«  وجــود  دلیــل  بــه  نیــز  محــراب  کلمــه‌ی  دارد.  قــرار 
کلمــه‌ی آب در دو مصــراع بــالا همبســتگی دارد. حــرف »ب« در 
مصــراع اول کوچــک، در مصــراع دوم کمــی بزرگ‌تــر و در مصــراع 
گاهــی تمــام در  ســوم بزرگ‌تــر از بقیــه اســت. خوشــنویس بــا آ
کلمــه‌ی »قبلــه«، وجــود »ب« را کــه در ایــن چلیپــا شــاه‌حرف 
کلیــدی ترکیــب اســت بــا بلندنویســی کشــیده و کــم کــردن 
ارتفــاع آن، بــه زیبایــی و هماهنگــی بــا ســایر حــروف نوشــته 
ع اول، وجــود  اســت. می‌تــوان چنیــن تصــور کــرد کــه در مصــر
»ت و ب« بــا فاصلــه‌ی کــم از هــم بــه منزلــه‌ی یــک »ب« کشــیده 
تلقــی شــده و بــه ایــن شــکل هــر چهــار »ب« در یــک انــدازه و در 

اتحــاد قــرار گرفته‌انــد. 

تحلیــل  می‌تــوان  رابطــه،  و  کارکــرد  عنصــر  دو  بــه  توجــه  بــا 
ترامتنــی ایــن اثــر را بــه بیش‌متنیــت پیونــد داد؛ خوشــنویس 
، بــروز و تجلــیِ کارکــردی و ســاختاری  در آن بــه نحــوه‌ی ظهــور
را  خوشــنویس  کــه  تفننــی،  رابطــه‌ی  اســت.  پرداختــه  نیــز 
گاهــی از نحــوه‌ی درســت اجــرای کلمــه‌ای )در  ــا آ ــا ب واداشــته ت
اینجــا، ســجده( بــدان دســت یابــد، جــزو نظــام ســه‌گانه‌ی ادبــی 
ـ هنــری بــوده کــه در گــذر از یــک متــن بــه متــن دیگــر نقــش 
ــه جــدی،  ــز اســت و ن ــه طن ــا می‌کنــد. ایــن رابطــه ن ــی ایف اساس
بلکــه بــه نظامــی تفننــی مربــوط اســت کــه می‌تــوان آن را همــان 

خلاقیــت هنــری دانســت.

جدول شماره ۱. خلاصه یافته‌ها و تطبیق با نظریه ترامتنی ژرار ژنت )منبع: نگارندگان(

شماره 
تصویر

منبع ادبی مضمون و محتوای ادبی نوع رابطه ترامتنی مطابق 
نظریه ژنت

تحلیل و تطبیق نظری

1 بوستان سعدی غنیمت‌شمردن فرصت، ارزش 
زمان، تقابل عالم معنا و ماده

سرمتنیت + بینامتنیت بازآفرینی مضمون تعلیمی سعدی؛ پیوند اندیشه شاعر و 
خوشنویس درباره زمان؛ کشیده‌نویسی »فرصت« ترجمان 

بصری معنا.

2 ابوسعید ابوالخیر اخلاق، تزکیه نفس، عشق 
انسانی

بیش‌متنیت- تقلید 
+ تراوستیسمان + 

سرمتنیت

ترجمه شعر به زبان بصری؛ تأکید بر واژگان کلیدی؛ انتقال 
اخلاق عرفانی به ساختار چلیپا.

3 غزلیات جامی نیایش و ستایش الهی، حمد 
و توحید

بینامتنیت + 
بیش‌متنیت 

ترانسپوزیسیون

پیوند نشانه‌های طبیعی شعر با ترکیب خط؛ ترجمه بصری 
ستایش الهی.
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4 کشکول شیخ بهایی کرم، امید و بخشش الهی؛ تقلید 
ساختاری خط

بیش‌متنیت -تراگونگی + 
جایگشت  +  سرمتنیت

اقتباس از کرسی و ترکیب میرعلی؛ دگرگونی ساختاری؛ 
میرعماد به عنوان سرمتن اجتماعی صفوی.

5 دیوان امیرشاهی 
سبزواری

سجده، قبله، وحدت عرفانی 
صورت و معنا

بیش‌متنیت + فرامتنیت 
- تأویل تفننی

تجسم بصری سجده و محراب؛ خلاقیت در معنا و فرم؛ 
. نگرش تأویلی خوشنویس به شعر

جدول شماره 2. جمع‌بندی نظری بر اساس ابعاد ترامتنی ژنت. )منبع: نگارندگان(

بُعد نظری ژنت تجلی در آثار میرعماد

)Architextuality( سرمتنیت ثـ�ار  آ ب��ر  حاک��م  ژانـ�ری  چارچـ�وب  عنــوان  ب��ه  کلاسـ�یک  شـع�رهای  عرفان��ی  و  اخلاق��ی  تعلیمـ�ی،  مضامی��ن 
صفـ�وی. خوشنویس��ی 

)Intertextuality( بینامتنیت پیوند ذهن شاعر و خوشنویس؛ تداوم معرفتی در ساختار بصری و زبانی.

)Hypertextuality( بیش‌متنیت ـاری؛ گونه‌ه��ای تراوستیســمان، ترانسپوزیس�ـیون  بازآفرین��ی و ترجم��ه بص��ری از مت��ن ادب��ی ب��ه مت��ن دیدـ
�ـی. و تراگونگ

)Paratextuality( پیرامتنیت رقم هنرمند، چیدمان چلیپا، جایگاه امضا و کرسی‌بندی خط.

)Metatextuality( فرامتنیت نگاه تأویلی و نقد درونی خوشنویس نسبت به معنا و وحدت فرم و مفهوم.

۴. تحلیل یافته‌های پژوهش

هنــر  و  ادب  در  مهــم  گونــه‌ی  دو  خوشنویســی  و  شــعر 
و  فرهنــگ  شــکل‌گیری  در  بســزایی  نقــش  کــه  ایرانی‌انــد 
تمــدن ایفــا کرده‌انــد. کشــف نظــام ارتباطــی میــان ایــن دو ژانــر 
ادبــی و هنــری بــر اســاس رویکــرد ترامتنیــت ژرار ژنــت، مــا را 
بــا چگونگــی ارتبــاط هنــر دیــداری خوشنویســی بــه مثابــه‌ی 
 » متــن بــا پیش‌متــن خویــش، کــه همــان متــن ادبــی »شــعر
اســت آشــنا می‌ســازد. شــناخت چیســتی و چرایــی مفاهیــم 
از  برخــوردار  کــه  ایــران،  کلاســیک  اشــعار  درون‌مایــه‌ی  در 
ذهنــی  پیونــد  اســاس  بــر  اســت،  متنوعــی  ادبــی  مضامیــن 
میــان خوشنویســان دوره‌ی صفــوی بــا شــاعران ادوار مختلــفِ 
پیــش از خــود بــه مثابــه‌ی پیش‌متــن شــکل گرفتــه اســت.

در  نهفتــه  ادبــی  مضامیــن  مطالعــه‌ی  و  شناســایی  در 
می‌تــوان  میرعمــاد  چلیپانویســی  ثــار  آ مطالعاتــی  پیکــره‌ی 
بــه حضــور گونــه‌ی ســرمتنیت اشــاره کــرد. ارتبــاط ســرمتنی 
میــان اشــعار بــا مضامیــن ادبــی بــر اســاس روابــط متــن شــعر 
ادامــه‌ی تحلیــل  اســت. در  گرفتــه  بــا ســرمتن خــود شــکل 
ترامتنــی نمونه‌هــای مــوردی، می‌تــوان بــه حضــور بینامتنیــت 
نمــود.  اشــاره  شــاعر  ذهنیــت  بــا  خوشــنویس  ذهنیــت 
همچنیــن روابــط بینامتنیــت صریــح و ضمنــی در چلیپاهــا، 
آرایه‌هــای بصــری، فضاســازی، چینــش حــروف  به‌واســطه‌ی 
و تمهیــدات بصــری خوشــنویس، نمایانگــر تــداوم ذهنیــت 
شــاعر و توســعه‌ی آن توســط خوشــنویس اســت کــه وجهــی 

می‌دهــد.  بازتــاب  را  معرفتــی  نظــام  از  زیبایی‌شناســانه 

ثــار  آ در  به‌کاررفتــه  ادبــی  مضامیــن  ترامتنــی  تحلیــل  در 
خوشنویســی چلیپــای میرعمــاد، بــه ایــن رهیافــت رســیدیم 
کــه روابــط بیش‌متنــی از نــوع ترانسپوزیســیون یــا جایگشــت، 
ادبــی  پیش‌متــن  از  بصــری  ترجمــه‌ی  و  بازآفرینــی  به‌جهــت 
شــعر جریــان دارد و ایــن رابطــه از جنــس برگرفتگــی اســت. در 
ــار خوشنویســی، حضــور رابطــه‌ی بیش‌متنــی مبتنــی  ث برخــی آ

بــر تراوستیســمان بــه تغییــر ماهیــت و بازتعریــف مفاهیــم 
معطــوف بــوده اســت. در برخــی دیگــر نیــز بازآفرینــی و بازتولیــد 
معنــا، متناســب بــا روح زمانــه، فردیــت هنرمنــد و وضعیــت 
جامعــه، کارکــرد فرامتنــی داشــته و خوشنویســی به‌واســطه‌ی 
روشــن‌گری  در  بســزایی  نقــش  ادبــی،  مضامیــن  بازنمــود 

جامعــه ایفــا کــرده اســت.

ویژگی‌های ترامتنی مضامین ادبی در خوشنویسی صفوی

اشــعار  بــا  چلیپــا  خوشنویســی  ژانــر  ترامتنــی  تحلیــل  در 
دوبیتــی، بــه دو گونــه‌ی متــن ادبــی و هنــری برمی‌خوریــم کــه 
یــک کارکــرد بیناژانــری از پیونــد ایــن دو نــوع متــن اســتخراج 
می‌شــود. مضامینــی کــه در چلیپاهــای میرعمــاد بــه مثابــه‌ی 
همــواره  می‌گیرنــد،  قــرار  ارزیابــی  مــورد  مطالعاتــی  پیکــره‌ی 
انتخابــی زیرکانــه و هوشــمندانه‌ی هنرمنــد خوشــنویس‌اند 
چینــش  و  ظرافــت  قلم‌گیــری،  قــدرت  از  بهره‌گیــری  بــا  کــه 
ــه ابعــادی زیبایی‌شناســانه رســیده‌اند. هنرمنــد در  ــه ب ماهران
ثــار خوشنویســی چلیپــا، از دوبیتی‌هــا بــه مثابــه‌ی پیش‌متــن  آ
اســتفاده کــرده اســت. ایــن بهره‌گیــری از پیش‌متــن ادبــی، 
یــک اقتبــاس عینــی ادبــی اســت کــه در ارتبــاط مســتقیم بــا 
ادراک و خویشــاوندی حســی هنرمنــد خوشــنویس بــا شــاعر 
شــده  متجلــی  زیبایــی  بــه  خوشنویســی  در  و  گرفتــه  شــکل 
از  بیش‌متنــی  رابطــه‌ی  نوعــی  متنــی  رابطــه‌ی  ایــن  اســت. 
گونــه‌ی ترانسپوزیســیون یــا جایگشــت اســت و بــه شــکلی بــا 
یــک ترجمــه‌ی تصویــری از متــن ادبــی مواجــه هســتیم. روابــط 
یــک  خوشنویســی،  متــن  بــا  ادبــی  متــن  ترانسپوزیســیون 
ــز  ــد و نی ــت هنرمن ــدگاه و فردی ــاس دی ــر اس ــری ب ــی هن بازآفرین
متأثــر از روح زمانــه و بافــت اجتماعــی بــوده و خوشنویســی 
برآمــده  شــعر  دوبیتــی  محتــوای  و  فــرم  اســتعلای  صــدد  در 
و  نادیدنــی  وجــوه  کوشــیده  خوشنویســی  هنرمنــد  اســت. 
پنهــان درون شــعر را هویــدا ســازد. از ایــن رو، روابــط دوبیتــی بــا 
چلیپــای خوشنویســی بیش‌متنــی اســت. روابــط خوشنویســی 
در گونــه‌ی نســتعلیق نیــز بــا ماهیــت فرمــی خــط نســتعلیق 
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روابــط بیش‌متنــی اســت.  از  برخــوردار 

شــناختی  به‌صــورت  کــه  ادبــی  مضامیــن   ، دیگــر ســوی  از 
در  و  شــده  انتخــاب  خوشــنویس  توســط  احساســی  و 
وجــه  یــک  از  یافته‌انــد،  بازنمــون  میرعمــاد  چلیپانویســی 
بیش‌متنــی برخوردارنــد؛ زیــرا متــن خوشنویســی برگرفتــه از 
یــک پیش‌متــن ادبــی اســت. پــس ایــن رابطــه‌ی بیش‌متنــی 
از نــوع ترانسپوزیســیون یــا جایگشــت اســت. امــا هنگامــی کــه 
بُعــد زیبایی‌شناســی خوشنویســی در راســتای تحقــق مفاهیم 
و واژگان ادبــی چینــش و نــگارش می‌شــود، شــاید بتــوان آن را 
یــک تراوســتی نیــز برشــمرد؛ زیــرا خوشــنویس بــا نــگاه ظریــف 
خــود بازآفرینــی‌ای از متــن نمایــان ســاخته و وجهــی دیگــر از 

معنــا را پدیــدار کــرده اســت کــه ســاحتی تصویــری دارد. 

خیــال  و  ذوق  پیونــد  از  متأثــر  چلیپــا  اثــر  اســاس،  ایــن  بــر 
هنرمنــد بــا پیش‌متــن اســت کــه در نهایــت فضایــی مشــخص 
رمانتیــک،  دراماتیــک،  فضــای  بــه  توجــه  می‌کنــد.  تداعــی  را 
منطقــی،  نگــرش  از  همــواره  تعلیمــی  یــا  حماســی  تراژیــک، 
عقلانــی و شــناختی و نیــز نگــرش احساســی، عاطفــی، وجــودی 
می‌تــوان  نیــز  حیــث  ایــن  از  اســت.  برخــوردار  شــهودی  و 
بازنمــون ســاختن یــک فضــای مشــخص شــناختی یــا عاطفــی 
را در زمــره‌ی روابــط بینامتنیــت بــا فردیــت هنرمنــد، جامعــه، 

فرهنــگ و هویــت برشــمرد.

۵. نتیجه گیری

در نتیجه‌گیــری ایــن پژوهــش می‌تــوان بــه ارتبــاط ســرمتنی، 
ــا  بینامتنــی و بیش‌متنــی میــان متــن دیــداری خوشنویســی ب
ــی  ــام معنای ــوری و نظ ــام ص ــرد و نظ ــاره ک ــی اش ــن ادب پیش‌مت
مضامیــن  تحقــق  بــا  را  صفــوی  چلیپــای  خوشنویســی  ثــار  آ
ادبــی مســتتر در پیش‌متــن اشــعار دریافــت. روابــط ترامتنــی 
پیش‌متن‌هــا  بــا  هنــری  ثــار  آ در  معنــا  و  صــورت  ابعــاد  در 
ســاخته  آشــکار  را  محتــوا  و  فــرم  پنهــان  لایه‌هــای  می‌توانــد 
و تأثیــر و تأثــر متــون دیــداری و ادبــی را بــر یکدیگــر نمایــان 
مشــهود  بیشــتر  امــر  ایــن  معاصــر  خوشنویســی  در  ســازد. 
اســت؛ همیــن کــه تابلویــی دیــده می‌شــود، درک شــده و اصــل 
فقــدان اتفــاق می‌افتــد و بایــد بــه ســراغ تابلویــی دیگــر رفــت. 
لــذت دریافتــی زودهنــگام کــه منــوط بــه پختگــی نیســت، یــا 
و  می‌دهــد  اهمیــت  فــرم  بــه  تنهــا  خوشــنویس  هنگامی‌کــه 
می‌گیــرد  پــی  ســاختاری  و  تجســمی  بعــد  از  را  خوشنویســی 
و بــه تولیــد اثــر می‌پــردازد، یــا برعکــس، درگیــر مفهــوم ادبــی 
می‌شــود و حســن تشــکیل و ســاختار اصولــی خوشنویســی 
و معنــا«  کمــال نمی‌رســاند؛ در حالی‌کــه »صــورت  بــه حــد  را 
ثــار  آ در  چنان‌کــه  می‌رســند.  وحــدت  بــه  نــاب  هنــری  اثــر  در 
ــا دقــت  کلاســیک می‌تــوان بارهــا بــه اثــری رجــوع کــرد و آن را ب
و تأمــل بیشــتری نگریســت و خوانشــی عمیــق داشــت، گویــی 
خوشنویســان و حتــی ادیبــان قدیــم لذتــی را در تعلیــق نگــه 
داشــته‌اند تــا مخاطــب را بــه جســت‌وجو و کشــف زیبایی‌هــای 
درون متــن برســانند. از آن‌جــا کــه متــن هنــری خــوب می‌توانــد 

مخاطــب را درگیــر فعالیت‌هایــی فراتــر از ســاختار خــود ســازد 
پرســش  بــه  را  انســانی  چیســتی  و  بنیــادی  برداشــت‌های  و 
واگشــوده  را  متــن  ســاختار  می‌توانــد  مخاطــب  بکشــاند، 
ایــن  می‌رســد  نظــر  بــه  کنــد.  مهیــا  آن  از  مفیــد  ســاختاری  و 
ــوده اســت کــه وحــدت  ــدف شــاعر و خوشــنویس ب ــان ه هم
را نــه در مبــدأ بلکــه در مقصــد )مخاطــب( و تأثیرگــذاری اثــر 
بــر او دانســته و مخاطــب را بخشــی از خــودِ متــن یــا اثــر هنــری 
متــن  کــه  آورده‌انــد  شــمار  بــه  گســترده‌ای  گفتگومنــدی  و 
فرهنگــی را می‌ســازد؛ »همــان متنــی کــه در آن می‌اندیشــد«. 
دســت  بــه  پژوهــش  پرســش‌های  بــه  پاســخ  بدین‌لحــاظ  و 

می‌آیــد. 

بــر  ثــار میرعمــاد  آ پرســش اول: مضامیــن ادبــی موجــود در 
اســاس نظریــه‌ی ژرار ژنــت بــه چــه مفاهیمــی اشــاره دارنــد؟

مضامیــن  شــد  مشــخص  صورت‌گرفتــه  بررســی‌های  بــا 
از  میرعمــاد  چلیپــای  خوشنویســی  در  به‌کاررفتــه  ادبــی 
ترانسپوزیســیون  بیش‌متنــی  و  بینامتنــی  ســرمتنی،  روابــط 
ایــن  بــر  اســت.  بــوده  برخــوردار  تراوســتی  و  )جایگشــت( 
اســاس، فرضیــه‌ی اول کــه مبتنــی بــر آن اســت مضامیــن ادبی 
به‌کاررفتــه در خوشنویســی آن دوره از جهــت ارتبــاط بینامتنــی 
و  غنایــی  نمادیــن،  تعلیمــی،  مفاهیــم  بــه  بیش‌متنــی  و 

اســت.  تأییــد  مــورد  داشــته‌اند،  اشــاره  عاشــقانه 

پرســش دوم: ارتبــاط ماهیــت فرمــی و معنایــی خوشنویســی 
میرعمــاد بــا انتخــاب مضامیــن ادبــی چگونــه اســت؟

کــه ماهیــت  آشــکار شــد  بــر اســاس پژوهــش صورت‌گرفتــه 
ادبــی شــاعران  از پیش‌متــن  برگرفتــه  معنایــی خوشنویســی 
بــه  خوشنویســی  فرمــی  ماهیــت  و  بــوده  ایرانــی  برجســته‌ی 
بازآفرینــی بصــری از متــن ادبــی پرداختــه اســت. آنچــه در ایــن 
میــان حائــز اهمیــت اســت، ارتبــاط بینامتنــی میــان ذهنیــت 
میرعمــاد بــا شــاعران اســت و در انتخــاب اشــعار همــواره فردیــت 
بــوده  تأثیرگــذار  زمانــه  روح  و  اجتماعــی  خوشــنویس، شــرایط 
در  مــی‌دارد  بیــان  کــه  اول  فرضیــه‌ی  اســاس،  ایــن  بــر  اســت. 
خوشنویســی میرعمــاد مضامیــن ادبــی به‌کاررفتــه بیشــتر از نوع 
تعلیمــی، غنایــی، نمادیــن و عاشــقانه بــوده و ارتبــاط بینامتنــی و 
بیش‌متنــی میــان آن‌هــا وجود داشــته اســت، مورد تأیید اســت. 

ثــار خوشنویســی میرعماد چــه موضوعات  پرســش ســوم: در آ
ادبــی مــورد توجــه بوده اســت؟

کــه  اســت  مشــهود  صورت‌گرفتــه  پژوهــش  مبنــای  بــر 
چلیپاهــای میرعمــاد متمرکــز بــر مضامیــن تعلیمــی، اخلاقــی، 
مــدح، وصــف، نیایــش، عاشــقانه، تعلیمــی فلســفی و تعلیمــی 
عرفانــی بوده‌انــد. بــر ایــن اســاس، فرضیــه‌ی دوم کــه بیانگــر 
میرعمــاد  خوشنویســی  در  معنــا  و  فــرم  ارتبــاط  اســت  آن 
برگرفتــه از ذهنیــت هنرمنــد نســبت بــه هنــر و جامعــه بــوده 
فردیــت،  میــان  معنــاداری  ارتبــاط  مضامیــن،  انتخــاب  در  و 
ــته  ــود داش ــی وج ــورت خوشنویس ــا ص ــه ب ــگ و روح زمان فرهن

اســت، مــورد تأییــد اســت.



همگامی ویژگی‌های ترامتنی قطعات خوشنویسی میرعماد....
  نشریه مطالعات بین‌رشته‌ای هنرهای تجسمی، دوره ۴،  شماره ۹، پائیز ۱۴۰۴، ص ۱۶-۳۰
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